
Connexion directe avec Dieu 
 

 
 

Le Messie Jésus est le Chemin vers  
le Père dans les cieux. 

Par le sang de Jésus tu as un accès instantané et 
permanent au trône de Dieu,  

au Père dans les cieux ! 
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Direct Connection to God 
 

 
 

The Messiah Jesus is the Way  
to the Father in Heaven. 

 
Through the blood of Jesus you have instant and 
constant direct access to the throne of God, to the 
Father in Heaven!  
This means you can come with everything, every 
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Cela signifie que tu peux venir avec tout, chaque 
problème, chaque souci, à tout moment et 
immédiatement au trône de la grâce, dans la 
présence de Dieu, purifié d’une mauvaise 
conscience par le sang de Jésus. 
Demeure en Christ, dans le Messie, en Jésus – 
alors tu expérimenteras cette réalité. 
 
Comment peux-tu demeurer dans le Seigneur 
Jésus ? 
Très simplement: Ne te confie pas en ta propre 
justice ou bonté. Renie-toi toi-même et ta vie 
naturelle de l’âme en te soumettant consciemment 
au Saint-Esprit et en croyant comme un enfant.  
Dans ton cœur tu es convaincu du fait que par le 
sang de Jésus tu peux maintenant et à tout 
moment entrer dans la présence et la 
communion avec Dieu le Père, le Fils et le 
Saint-Esprit – et y rester – bien au-dessus de tous 
les problèmes, difficultés ou désirs terrestres, 
naturels, psychiques, physiques et matériels. 
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problem, every worry at any time and immediately 
to the throne of grace, into God’s presence, 
cleansed from a guilty conscience by the blood of 
Jesus. 
Remain in Christ, in the Messiah, in Jesus – then 
you will experience this reality.  
 
How can you remain in the Lord Jesus? 
Very simply: Do not trust in your own righteousness 
or goodness. Deny your self and your soul life by 
consciously submitting to the Holy Spirit and 
believing like a child. In your heart you are 
convinced of the fact that through the blood of 
Jesus you can now and at any time come into 
the presence and fellowship of God the Father, 
the Son and the Holy Spirit – and remain there – 
far above all earthly, natural, soulish, physical and 
material problems, troubles or desires. 
 
When Jesus died on the cross, the veil to the 
Holy of Holies in the temple was torn. 
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Quand Jésus est mort sur la croix, le voile du 
Saint des Saints dans le temple a été déchiré. 
 
Par la résurrection de Jésus d’entre les morts le 
troisième jour, Dieu t’a engendré de nouveau dans 
le Messie (Christ). 
Quand tu viens à la foi en Jésus, que tu y crois de 
tout ton cœur et que tu te tournes vers Dieu le Père, 
tu es né de nouveau de Dieu, et la semence de la 
vie divine entre dans ton esprit. Tu es 
maintenant dans le Christ (dans le Messie) un 
homme nouveau, divin. 
Tu es maintenant un véritable enfant de Dieu, né de 
nouveau de Dieu, et tu as un accès direct à Dieu le 
Père et au Fils. Le Saint-Esprit – et avec Lui le Père 
et le Fils – habite en toi. (Jean 14). 
C’est ta responsabilité de laisser cette vérité 
grandir et s’épanouir dans ton cœur jusqu’à ce 
que ton cœur en soit pleinement convaincu. Tu 
vis et tu expérimentes ce dont ton cœur est 
convaincu. Donne le meilleur moment du matin à 
Dieu dans la prière. 
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Through the resurrection of Jesus from the dead 
on the third day, God begot you anew in the 
Messiah (Christ). 
When you come to faith in Jesus and believe this 
with your heart and turn to God the Father, you are 
born again of God, and the seed of the divine 
life comes into your spirit. You are now in Christ 
(in the Messiah) a new, divine person. 
 
You are now a genuine child of God, born again of 
God, and you have direct access to God the Father 
and the Son. The Holy Spirit and with Him the 
Father and the Son makes His home in you.  
(John 14). 
 
It is your responsibility to let this truth grow 
and flourish in your heart until your heart is 
fully convinced of it. You live and experience what 
your heart is convinced of. 
Give the best time of the morning to God in prayer. 
 
The New Testament knows no box. 
Your body is the temple of the Holy Spirit. There are 
no more stone temples, and no priests between 
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Le Nouveau Testament ne connaît aucune boîte. 
Ton corps est le temple du Saint-Esprit. Il n’y a plus 
de temples de pierre ni de prêtres entre toi et Dieu. 
Toi, tu es maintenant un prêtre pour Dieu, tout 
comme tous les autres croyants. 
Le système clérical sabote ce que l’évangile de 
Jésus a apporté à tous les hommes. 
Beaucoup de chrétiens commettent l’erreur fatale – 
par la religion et la tradition – d’enfermer cette vérité 
centrale de l’évangile dans une boîte appelée 
«église» ou quel que soit le nom que les 
«dénominations» chrétiennes se donnent. 
Si tu t’identifies à une telle église ou dénomination, 
tu crées pour toi-même une séparation que Jésus a 
déchirée sur la croix. 
L’Assemblée (conseil) de Jésus en tant que Son 
Corps sur la terre n’est pas une organisation 
humaine ou église, mais le rassemblement des 
croyants qui sont conscients d’être nés de Dieu et 
de vivre en connexion directe avec le Père. Ils se 
réunissent dans la présence de Dieu pour 
communiquer directement avec Dieu, 
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you and God. You are now a priest to God, just like 
all other believers. 
The clergy system sabotages what the gospel of 
Jesus has brought to all people. 
 
Many Christians make the fatal mistake – through 
religion – and tradition of packaging this central 
truth of the gospel into a box called “church” or 
whatever the Christian “denominations” may call 
themselves. 
If you identify with such a church or denomination, 
you create for yourself a separation that Jesus tore 
down on the cross. 
 
The assembly (council) of Jesus as His body on 
earth is not a human organization or church, but 
the gathering of believers who are aware that they 
have been born of God and live in direct connection 
with the Father. They come together into the 
presence of God to communicate directly with 
God, to function as a divine council on earth in their 
location – to call forth the will of God – and to 
help, support and inspire one another. 
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fonctionner comme un conseil divin sur la terre 
dans leur localité – invoquer la volonté de Dieu – 
et s’entraider, se soutenir et s’inspirer 
mutuellement. 
 
Gaspiller le potentiel 

Le Christ (Messie), l’Oint, est en nous comme le Saint-Esprit, 

l’onction. 

Si quelqu’un te donnait le soir un certificat de gain de 10 millions, 

tu arriverais à peine à dormir. Tu imaginerais comment tu 

encaisserais le gain le lendemain matin et tu créerais dans ton 

cœur de nombreuses images par ton imagination sur tout ce que 

tu pourrais et ferais sûrement avec cet argent. 

Mais imagine: ce n’est pas une misérable somme de 10 

millions de dollars que tu as reçue,  

mais le Créateur de l’univers est venu en toi comme le 

Saint-Esprit ! 

Christ en nous, l’espérance (imagination) de la gloire. 

(Colossiens 1:27). 

Comment peux-tu dormir paisiblement face à ce plus grand 

de tous les dons imaginables ? 

Nous devrions être intérieurement excités jour et nuit et 

imaginer avec vivacité – avec un cœur brûlant d’amour pour 
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Squandering the Potential 
The Christ (Messiah), the Anointed One, is in us as 
the Holy Spirit, the anointing. 
If someone gave you a winning certificate for 10 
million in the evening, you would hardly sleep. You 
would imagine how you would redeem the winnings 
the next morning and make many pictures in your 
heart with your imagination about everything you 
could and surely would do with the money. 
But imagine: it is not a mere 10 million dollars you 
have received,  
but the Creator of the universe has come into 
you as the Holy Spirit! 
Christ in us, the hope (imagination) of glory. 
(Colossians 1:27) 
How can you sleep peacefully in view of this greatest of all 

conceivable gifts? 

We should inwardly be excited day and night and vividly 

imagine – with a burning heart of love for Jesus – everything 

we will do with God who is in us. We should discuss our life in 

hot conversations with the King, the Father and the Son, and 

take possession of our royal inheritance. We should imagine 

how we now live with glory and royal heavenly splendor and 

adjust our lives to this royal heavenly standard. 

It is a great tragedy how most people and Christians so 
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Jésus – tout ce que nous ferons avec Dieu qui est en nous. 

Nous devrions discuter de notre vie dans de chaudes 

conversations avec le Roi, le Père et le Fils, et prendre 

possession de notre héritage royal. Nous devrions imaginer 

comment nous vivons maintenant dans la gloire et la splendeur 

royale céleste et adapter notre vie à ce standard royal céleste. 

 

C’est une grande tragédie que la plupart des gens et des 

chrétiens gaspillent si négligemment cet énorme potentiel. 

Ils courent après les plaisirs terrestres et se soucient peu ou 

pas du tout qu’ils peuvent être infiniment proches de Dieu et 

rester dans cette proximité. 

Il doit y avoir une énorme différence entre une vie en Dieu, 

avec Christ qui habite en toi, et une vie sans le Saint-Esprit. 

Tu n’as plus aucune excuse pour rester dans une 

dépendance ou une addiction quelconque, car en un seul 

instant du cœur – lavé dans le sang de Jésus – tu es dans la 

présence du Père céleste et de Jésus. 

Il s’agit de ce que tu veux aimer davantage à partir de 

maintenant: Dieu, ou le plaisir terrestre, charnel et 

mondain à court terme des sens et de la vie d’âme 

orgueilleuse. Veux-tu céder à la convoitise des yeux ou à 
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carelessly squander this extreme potential. They chase 

after earthly pleasures and care little or nothing that they can 

be infinitely close to God and remain in this closeness. 

There must be a huge difference between a life in God, with 

Christ dwelling in you, and a life without the Holy Spirit. 

You no longer have any excuse to remain in or indulge any 

addiction, because in one single moment of the heart – 

washed in the blood of Jesus – you are in the presence of the 

Heavenly Father and of Jesus. 

It comes down to what you want to love more from now 

on: God, or the short-term earthly, fleshly, worldly 

pleasure of the senses and of the proud soul life. Will you 

indulge the lust of the eyes or the love for the Father? (1 John 

2:15-17). 

If you choose God in this holy, decisive moment — good. 

Prepare yourself and be ready, because your old heart, 

which loved sin and was full of sinful habits and thoughts, 

will try to sabotage you from putting God first on the 

throne. Continually repent. Recognize and know that this old 

person was crucified and died with Christ. 

If you are in Christ and remain in Him, and He in you, this is 

reality. In your spirit the divine, sinless, glorious life is growing. 

You are becoming a king and priest for God. 

In this transition phase you must reprogram your new 

heart with divine truth, with the Word of God, the Bible, lay 
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l’amour pour le Père ?  (1 Jean 2:15-17). 

 

Si dans ce moment saint et décisif tu choisis Dieu – c’est bien. 

Prépare-toi et sois prêt, car ton vieux cœur, qui aimait le 

péché et était plein d’habitudes et de pensées 

pécheresses, essaiera de te saboter pour que tu ne mettes 

pas Dieu en première place sur le trône. Repens-toi 

continuellement. Reconnais et sache que ce vieil homme a été 

crucifié et est mort avec Christ. 

Si tu es en Christ et que tu demeures en Lui, et Lui en toi – 

c’est la réalité. Dans ton esprit croît la vie divine, sans péché et 

glorieuse. Tu deviens roi et prêtre pour Dieu. 

Dans cette phase de transition tu dois reprogrammer ton 

nouveau cœur avec la vérité divine, avec la Parole de Dieu, 

la Bible, déposer le vieil homme avec ses habitudes et 

revêtir l’homme nouveau qui est comme Jésus. 

 

Reprogramme ton cœur: Pour tout dans ta vie – tout ce que 

tu as, fais ou rencontres – imagine-toi de manière vivante et 

claire comment tu vis et fais cela maintenant dans la gloire et la 

dignité d’un enfant du Roi. Sois fier de ton Père dans les cieux 

– Il est le Roi du monde. Discute de tout avec Lui. Médite jour 

et nuit sur cette vérité. 

Ceci est le cœur de l’évangile de Jésus. Imprègne-toi de la 

Parole de Dieu. Lis et écoute l’AFNT Study Bible. 

(téléchargement gratuit sur Jesus4you.ch). 
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aside the old person with his habits, and put on the new 

person who is like Jesus. 

Reprogram your heart: For everything in your life – 

everything you have, do, or encounter – imagine live and 

vividly how you now live and do it with the glory and dignity of a 

child of the King. Be proud of your Father in Heaven – He is 

the King of the world. Discuss everything with Him. Meditate 

day and night on this truth. 

This is the core of the gospel of Jesus. Soak yourself in the 

Word of God. Read and listen to the AENT Study Bible. (free 

download on Jesus4you.ch). 

If something is hard for you to believe because it simply 

sounds too glorious, too good to be true, then speak and pray 

in tongues for days on end until it becomes clear to you, until 

you know it is God’s will, and until it manifests in your life. 

What your heart is convinced of – ​
that is what you live and experience.  

Dedication and Thanksgiving Prayer 

This is how you come into personal contact with God. This is 

not a formula, but an example, a pattern — you can use your 

own words:“Lord Jesus, I thank You that You suffered the 

terrible torture of death on the cross and thereby paid for all my 

sins with Your blood. Cleanse and cover me with Your blood. 

Thank You, I am justified before God by Your blood alone. 

Create in me a new heart and a desire for You that is stronger 
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Si quelque chose te semble difficile à croire parce que cela 

sonne trop glorieux, trop beau pour être vrai, alors parle et prie 

en langues des jours durant, jusqu’à ce que cela devienne clair 

pour toi, jusqu’à ce que tu saches que c’est la volonté de Dieu, 

et jusqu’à ce que cela se manifeste dans ta vie. 

Ce dont ton cœur est convaincu –  

c’est cela que tu vis et expérimentes. 

Prière de consécration et d’action de grâces. 

C’est ainsi que tu entres en contact personnel avec Dieu. Ce 

n’est pas une formule, mais un exemple, un modèle — tu peux 

utiliser tes propres mots : 

« Seigneur Jésus, je Te remercie d’avoir subi la terrible torture 

de la mort sur la croix et d’avoir ainsi payé pour tous mes 

péchés avec Ton sang. Purifie-moi et couvre-moi de Ton sang. 

Merci, je suis justifié devant Dieu uniquement par Ton sang. 

Crée en moi un cœur nouveau et un désir de Toi plus fort que 

les désirs charnels et mondains. Remplis-moi de Ton 

Saint-Esprit. Père dans les cieux, je viens maintenant en Ta 

présence. Je renonce à ma propre vie. Conduis-moi, je ne veux 

pas et je ne peux pas vivre sans Toi. Saint-Esprit, aide-moi à 

prier. Amen. » 

Parle de tout avec notre Père dans les cieux. Fais de cette 

audience quotidienne avec le Roi Jésus la priorité absolue de 

ta vie. 

Lis aussi : Communication avec la Personnalité la plus 

merveilleuse de l’univers. 
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than the fleshly and worldly desires. Fill me with Your Holy 

Spirit. Father in Heaven, I come now into Your presence. I give 

up my own life. Lead me, I do not want to and cannot live 

without You. Holy Spirit, help me to pray. Amen.” 

Talk about everything with our Father in Heaven. Make this 

daily audience with King Jesus the absolute highest priority in 

your life. ​
Also read: Communication with the Most Wonderful Personality in 

the Universe.   

John 4,19-26: 19 The woman said to him, “Sir, I perceive that 

you are a prophet. 20 Our fathers worshiped on this mountain, 

but you say that in Jerusalem is the place where people ought 

to worship.” 21 Jesus said to her, “Woman, believe me, the 

hour is coming when neither on this mountain nor in Jerusalem 

will you worship the Father. 22 You worship what you do not 

know; we worship what we know, for salvation is from the 

Jews. 23 But the hour is coming, and is now here, when 

the true worshipers will worship the Father in spirit and 

truth, for the Father is seeking such people to worship 

him. 

24 God is spirit, and those who worship him must worship 

in spirit and truth.” 

25 The woman said to him, “I know that Messiah is coming (he 

who is called Christ). When he comes, he will tell us all things.” 

26 Jesus said to her, “I who speak to you am he.” 
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